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PÉCSETT, lá ria -i. I. n ,
t  kir. ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó föl- 

szólalások intézendők.
P O L I T I K A I  N A P I L A P

PSCSITT, láru-itM 1. sí-
I. EMELET

hová a lap aaaUami rétiét
illető minden kfltltmény

intézendő.

Kéziratot vissza nem adunk

a kiadóhivatal v t<;i

Egy csúnya madár.
Pécp, .896 immár 14

(***; Ámbár többször megtépázták, 
int legutóbb Solferinonál és Sadowánál, 

hogy majdnem úgy nézett ki, mint egy 
koppasztott, lesoványodott madár, szívós 
élete azonban nem engedte kimúlását, ki
pihente magát s a magyar koszton meg
hízott, karmai veszedelmesen megnöveked
tek s gyomra — e feneketlen Moloch — 
úgy kitágult, hogy csak embervérrel és 
milliókkal csillapítható éhsége.

Ez a csúnya madár a kétfejű sas, 
mely századokon át megszállott mindent 
a mihez osztrák kéz csak hozzáférhet. A 
székesegyházak mise-könyvei, templom tor
nyok, kaszárnyák, középületek, őrházak 
mind magukon viselik e csúnya szimbólu
mot. így aztán legkevésbé se csudálkozzunk. 
hogy a Bécsben székelő magyar miniszté
rium épületének főhomlokzatán is ott ter
peszkedik afféle laibachi terméskőből ki
faragva egy akkora példány kétfejű sas, 
hogy a gyomrába beleférne az egesz Bán- 
ffy-kabinet. Mert ha Magyarország terüle
ten jogosult ( ? ) e z a  szimbólum, mennyivel 
jogosultabb Bécsben, a hol a fészke van 
ennek a madárnak es kikölti sok-sok pely
hes magzatait.

Utóvégre is ez a Magyarország nevére 
telekkönyvezett bécsi ház valamikor a ma
gyar kancellária épület** volt, most, az 
idők változásával a rendjel-minisztériumot 
helyezték el benne, a melynek .T'«'ika Samu

báró a vezetője, a ki tegnap oleg vak
merőséggel birt a magyihr parlamentben 
kijelenteni egy feltett kérdésre, hogy : 
igenis, az a kétfejű állat nagyon is jó he
lyen van ott a bécsi magyar ház tetején 
és eszeágában sincs azt onnét eltávolítani.w

Ha kikelnének örök sírjaikból Hent/.y, 
Bach, Schinerlinç és H&ynau és ezek be
szélnének ma ily módon, meuten össze
zúzná ókét, a felinçerelt nemzeti közvéle
mény és bizony ebben a uiegdicsAQlt osz
trák férfiakban, kik ámbár gyűlöltek min
dent. a mi magyar, fel kell tennünk annyi 
spirituszt, hogy csak akkor mernének ilyes
mivel előhozakodni, ha eey nagy sereg 
van a hátuk mögött.

Ks inéuis azt látjuk, hogy egy em
ber, kinek magyar neve van. a ki báró. 
es a kinek az atyja császári-királyi („és* 
nőikül) kamarás volt, ez merészkedik egy 
maga provokálni a rég alvó szenvedélyeket, 
es tulteszi magát hírhedt zsarnokainkon 
és azt mondja, mert vegelemeztsben be
széde magva oda megy kJ • hogy „mi nem 
vagyunk magyarok, mi ósztrákok vagyunk 
és ennélfogva dukál, hogy középületeinken 
az osztrák címer legyen. “

A ki ilyen módon megtagadja nem
zetét, az megérdemli, hogy nemzete is 
megtagadja öt. A politikai erkölcsök de- 
kiulenciáját mar régen észlelhetjük, és azt 
his/.sziik, hogy most már elérkeztünk odáig, 
midőn már tovább sülyednünk lehetetlen.

Midőn az emberi gyöngeségek leg
nagyobbika: a gőg uralkodik, ez vezeti a

törpe epigénok tetteit, ne várjunk semmi 
jót. mig egy erős förgeteg el nem söpri 
az egész komédiás-hadat a fölszinról. Ad
dig pedig, jó magyarom, törnöd kell, hogy 
a te pénzeden fentartott minisztériumban 
uj nemeseket is költessenek ki a kétfejű 
sas által ; persze ezek csak gazdag em
berek lehetnek.

Ez a korszak, mely Bánffy&kat, és
köztük Jósikákat nevel, nem a liberalizmus 
korszaka, melylyel szeretnek unos-untalan 
dobálózni, hanem a korrupcióé, mely oly 
nagyra hízott nálunk, hogy nagyságra szinte 
vetekedik a kétfejű sassal.

Hiába tehát a 48-iki vívmányok, a 
szabadság, egyenlőség és testvériség elve 
nem valósulhatnak, mig nemzettagadó ko
médiások szeparálják orrok és pénz sze
rint az embereket és uszítják egymásra a 
különböző társadalmi rétegeket.

Igen ám. mert ha uem igy cselek
szenek, ők a sem uinél is kevesebbek ma
radnak. nevüket nem hurcolják dicsfénytől 
körülövezve a megvásárolt usjágok, nem
lesznek kékvérüek, mert kitűnik a próbá
nál, hogy az ö vérük is csak olyau piros, 
mint a kérges kezű földművesé. Magukra 
vessenek ezek a bivalkodók, ha előbb-utóbb 
elérkezik ennek a nagy próbának az ideje, 
midón remegve k**rik életüket attól a sok
szor megrugdosott néptől.

Megmételyezett ez a rendszer mindent, 
csak hogy a méreg hatása alatt ólaiéit 
nemzeteket annál jobban metfiiyergelhessék ; 
ez okból nevelik már a zsenge ifjúságot a

a „recsi Figyelő" tárcája
Érdekes asszony.

— A „Pécsi F így elő*4 ere»! ti táresjH. —

(Orion )

Néhánv hét előtt Pőceházán meglátó
m

mattam bát várnát. Mialatt a váró* nevezete-*
► egeit megtekintettük csaknem iepten nyo
mon egy teli Unó kinézésű asszony akadt 
utunkba Egyszer a templom környékén, 
majd h sétatéren. később egy divatkerep- 
keue* kirakata előtt és a hányszor C9aK 
találkoztunk vele. én mindannyiszor önkén\ 
telenüI megiassitám lépteimet, hogy annal 
jobban szemügyre vebessem a feltűnő isme 
rétién u íakjat.

Alacsony termetű, vékony nő volt, aki 
olajbarna arcbőrével, kuszáit hajával és a 
bizarr összeállítású fekete-piros öltözékével 
olyan volt, m nt egy Hpanyol cigány leány. 
Be a legmegragad< bb egész jelemégén c o 
da*» tűzben égő szeme volt ! Ez a tündöklő 
szempár telve volt lázzal, úgy hogy szinte 
lobogni, szikrázni látta az ember tüzét, mi 
kor pedig ez a felcsillanó lidérc-feny ellob-

hant b-nne. nyomában egy még csudasabb 
rejt elun * és sovargó kifejezőn kelt.

Nem állhattam meg, hogy meg ne 
kérdjem bárkámtól, vájjon kicsoda ez az 
érdekes asszony?

Bát vám szokásos gunyoro* modorával 
felelt kérdésemre.

— Ez az asszony egy fi;»tai orvos neje. 
Én egyébiránt nem szeretem az efféle érdé 
kés asszon)okát. a kik reggeltől estig a/, 
utcán csavarognak s akikkel az ember egy 
nap alatt templomban, cukrászdában, séta 
helyen és a színházban találkozhatik Ez az 
asszony jó módban él, derék férje, sót már 
kis gyermeke is van és ennek dacára olyan 
sóvár tűz lobog szemében mindig és olyan 
vágyakozással néz a messzeségbe, mintha 
valami olyat keresne, a mit sehogy sem 
bir megtalálni.

Ez a felvilágosítás természetesen a 
helyett, hogy lehűtött volna, csak fokozta 
kíváncsiságomat és a nélkül, hogy sokat tö 
rődteru volna bátyám nem tetszésével, ki 
jelentettem előtte, hogy én ezt az érdekes 
asszonyt pócsházi idézésem aíatt közelebbről 
szeretnem megismerni ; hői ha lehetséges, 
még azt is meg szeretném tudni, hogy vájjon 
micsoda az a rejtélyes valami, a mit lazasan 
csillogó szemevei olyan sovárogva keres ? . .

Bátyám jót nevetett ezen a mohó kíván
csiságon.

— Ezt a kívánságodat akár miudjárt 
elérheted, mert itt vagyunk az Otthon kávé- 
ház előtt, a te érdekes asszonyod pedig igy 
alkonyat táján rendesen itt szokott légyottot 
adni férjének. — monda bátyám iménti
mosolyával.

0

En azonban már csak fél füllel hall
gattam szavait, mert a kecsegtető kilátástól 
űzve, nyomban beléptem a megjelölt kávé
házba.

Bátyám sasszemét azonnal körüljár- 
tatta a termen m könyökének gyönge érintésével 
egy asztal felé irányza figyelmemet — 
mely mellett rögtön felfedeztem az én rej
telmes szemű asszonyomat egy más fiatal 
hölgy iapaságában.

E felfedezésre azután én is azon irány
ban iparkodtam elhelyezkedni. Azonban még 
alig foglaltam el helyemet, midőn érdekes 
asszonyom asztala mellől egy magas kopass 
ur emelkedett fel s örvendező arccal ragadva 
meg kezemet. Béldesi doktor, egyetemi tanuló- 
tarsam gyanánt mutatta be magát

E váratlanul viszontlátott kollegával 
csakhamar beszédbe ereszkedénk. Ô elmondta, 
hogy házassága folytán telepedett le Pócs- 
falván és most itt folytatja orvosi praxisát.
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hivalkodásra, teszik divattá az ősökkel való 
kérkedést, igy aztán drágítják a kutyabórt 
és súlytalanná teszik az egyéni érdemeket,

Pedig a 
más is

hol érdemekenaz egyéni
képes valakit polgártársai 

fölé emelni, ott nincs közszabadság, ott 
hiányoznak ennek biztosítékai, hanem az 
ármány és erőszak ülik orgiájukat.

Szegény Magyarország ! Ezeréves fenn
állásod alatt sok keserűséget, sok szenvedést 
értél már meg, pusztított török, tatár, 
élősködött rajtad mindenféle náció, talál
koztak olyan fiaid is, a kik pénzért el
árultak téged ; de még olyan egy sem ta
lálkozott, a ki megtagadta volna nemzetét, 
mint Jósika Samu báró, a ki megérdemli, 
hogy ellátta8Sék valami alkalmas helyen 
a kétfejű jelvény bélyegével, mert 6 szív
vel lélekkel osztrák — és semmi egyéb !

H í r e k
Pécs, 1896. január hó 14

uinpadtól*
. . .  Es nem ölti fel többé a kothurnu*t, 

nem vess arcára álcát, kezébe lantot ; ajkára 
sem jön már eoha szivet tépő szavak keserve 
ott, azokon a deszkákon, melyeket oly elő
szeretettel szoktak a világot jelentő deszkák
nak nevezni.

Legyen ; a nagy világot jelentik ezek 
a közönségnek, mely hallgatja a rajtuk de 
klamáló, pathetizáló bősök és hősnők szavait. 
De egy kis világot, egy a szívhez tapadt, 
leikéhez nőtt boldog kis világot a színésznek, 
ki ott áll rajtuk, ott játszik, ott örül, ott 
szenved.

A mi a királyoknak az országjuk ; a 
mi a hatalmasoknak a hatalom ; a mi a 
•legényeknek a falat kenyér : az a színész
nek a színpad. A mi az ifjúnak az ábránd, 
férfinak a törekvés, öregnek a nyugalom ; a 
mi a szerelmes kebelnek a szerelem s a 
csalódott léleknek az enyhülés : az a színész
nek a színpad.

És ettől búcsúzott tegnap este R ó n a i  
Gyula.

Még egyszer megjelent az országában, 
mint trónjáról messze idegenbe Bzakadó ki

rály. Még egyszer megpróbálta éreztetni a 
közönséggel azt a hatalmat, mit az érzelme* 
szenvedések alakításával gyakorol a színész 
erre az ezerszemü, ezerfejü és ezerszinü 
ellenőrzőjére. Még egyszer megmutatta, hogy 
miként szereti a színész a színpadot, a mi 
minden dicsőség, hírnév mellett is az neki, 
a mi a szegéuynek a falat kenyér. Még 
egyszer fellépett oda. hova ifjúkori ábrándok 
vezették s férfias vágyak, tervek láncolták s 
honnan most - jól megérdemelt nyugalomba 

* vonul vissza. Még egyszer ott volt szive 
szerelménél ; még egyszer keresett enyhülést 
a való élet keserűségei elől annak édesen 
ölelő karjai között s aztan . . .

Aztán megtapsoltuk, elbúcsúztunk tőle 
mi is, könynyel a szemünkben, éljennel az 
ajkainkon és leeresztették a függönyt.

Finita la comedia !
R ó n a i  Gyűli, ki tegnap este ulóUzor 

lépett a színpadra, érdemes és értékes múltra 
tekinthet vissza. Derék szinész volt és min 
denek felett lelkiismeretes. Talán épen ez a 
lelkiismeretessége gátolta meg abban, hogy 
tudása és tehetsége révén a nagy színészek 
közé emelkedhessek. N»*m, nem emelkedett 

! oda. mert testét lassan emésztő kór támadta 
meg ; de azért lelke erős maradt és ha 
„nagyu szinész sem is lehetett, lett jó szi -  
n é » z s mindenütt emlékeznek még ma is 
reá, hol, például Debrecenben, Egerben, 
Szabadkán és Szegeden, megfordult.

A szegediek szeretik, mert hisz közé 
jök való. Oda is megy vissza, hogy nyuga
lomban töltse napjait. És vele megy a leg 
jobb asszony, hogy megédesítse ezeket a 
csendes, nyugalmas napokat a szeretetével, 
melynél nagyobb szeretetet a föld egyetlen 
halandója sem kívánhat magúnak.

. . .  És nem ölti fel többé a koihur- 
nust ; nem vesz urcara álcát, kezébe lantot. 
De nyugszik a hevülettel megfutott pálya 
után a jól megérdemelt nyugalomban, mit a 
hitvesi szeretet édesít meg számára. Es ez 
minden b a b é r n á l  többet ér.

N apirsad  1896 . január 16-án
Nsptár : nzerda jatt. 15. — Hóm. Until : Pál 
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’ tárható
Színház : „Othello", tragédia r> 51voná-l»an.

— ( B árán y  am egy e közigazga
tási bizttsága) ma látogatott Ülést tartott, 
melyen 1 — 2  tag kivételével minden bizott
sági tag megjelent. Az előadók szokásos 
jelentésein kívül a tanácskozás jórészét lefog 
Jalta egy kis kő vita, mely abból az incidens
ből keletkezett, hogy a baranyavári járás 
kőszállitója, Blau Réz só, hem idejében, sem 
a kellő minőségben nem szállította a fedany*- 
got a megyei közutakra. Ezért aztán 1200 
frt szerződésileg kikötött kötbért, mint birsa 
got, levonásba hoznak járandóságából. .Jólle
het Stajevits János, Jagtcs József és Német 
Lipót védelmükbe fogadták a vállalkozót, a 
többség ellene volt, s most fizethet, mint a köles, 
hisz azért készülnek a szállítási feltételek, 
hogy azok meg Í9 tartassanak, kegyelmi té
nyeket pedig ez a bizottság nincs hivatva 
gyakorolni. Több rendbeli miniszteri megha
gy atik felöl vasasa után Je sz  e n 8 z k y Lajos, 
az uj árvaszéki elnök vágott ki egy lendü
letes speech et, melyben biztosította a bizott
ságot, hogy ő jövőben is a kitartó és becsü
letes munka embere lesz. 128 kivételes nő- 
r'ülési kérvény partolólag terjesztetik föl a 
honvédelmi minisztériumhoz. A gyűlést csak 
délben rekesztette be a főispán. Legközelebbi 
ülés február 1 1  én le-*z.

— (A  szent Vince egylet köz
gyűlése*) A pécd szent Vince egylet f. hó 
2 1  éu d. u 5  órakor tartja évi közgyűlését 
a székesegyházi plébániaiakban Tárgysoro
zat : 1. Elnöki beszéd, V a j d 1 1  s Gyula al- 
elnöktől. 2. Titkári jelenté-. 3. Számvizsgáló 
bizottság jelentése. 4. A katholikus egyletek 
milleniumi kongresszusa elé terjesztendő ja 
vaslat.

— (Kinevezések*) A kaposvári 
pénzligyigazgatóaag P e r g e r Dénest díjtalan 
adóhivatali gyakornokká kinevezte. L o v á 
sz y László gyönki kir. járásbirósági írnok 
p**dig a magyar óvári járásbírósághoz segéd- 
telekkönyvvezetővé neveztetett ki.

— (Előkészületek a közigazga
tás állam osítására.) Az a rubrikákba
szedett lelkiismeret, mely Magyarország felett 
lebeg, mivel a csillagos eget nem szedheti 
már rubrikákba ég a csillagokat nem állít
hatja szolgahad módjára glédába : a tisztvi
selőket teszi m<*g ilyen rubrika-kés^itőkké, 
és egy újabb keleiü szigorú „meghagyatika - 
ban megparancsolja a közigazgatási bizottsá
goknak, hogy jövőben a közigazgatás összes 
ágáról fél* venkint pontos és a megküldött 
minta szerint kimerítő jelentést adjon, még 
pedig az egyiket március, a másikat augusz-

Béldesinek házasságára vonatkozó köz 
leményét egy kis csodálkozással fogadtam, 
mivel egyetemi hallgató korában úgy a há
zasságról, mint a szerelemről, egyáltalában 
nagyon rideg fogalmai voltak.

— Ne ejtsen olyan csodálkozásba nő
sülésem — mondá Béldesi. — Azért, hogy 
én a szerelemről nem beszéltem elragadtatás 
•al, korántsem zárja ki, bogy ne lépjek a 
felesége» emberek sorába. Most a legtöbb 
házasság amúgy is csak közönséges adás 
▼evésen alapul és ép ilyet kötöttem én is a 
feleségemmel. Nekem mint kezdő szegény 
orvosnak pénzre volt szükségem, feleségem
nek pedig egy elfogadható férjre. És mi, 
látod, igy kölcsönösen feltaláltuk egymásban 
azt, a mire szükségünk volt 8 egész tűrhető 
állapotban megvagyunk együtt. Ha pedig ta 
lán kételkedői szavaimban, akkor jöjj és kér 
dezd meg feleségemet magát, hogy miként 
érzi magát oldalam mellett!

• • • A mi ezután következett, zzt szinte 
előre kitaláltam, hogy Béldesi karon fog és 
oda vezet zz érdekes asszonyhoz, mert hogy 
ez — és senki más a felesége, azt most már 
mintegy sugallztsserüen sejtettem.

És csakugyan úgy történt ! Az érdekes 
asszony Béldesi doktorné volt — és nekem 
most már z férj szívességéből bőséges zlkal

mám nyílott megismerkedni vele ; «őt lassan
ként azt is megtudhattam tőle. a mire any 
nyira kiváncsi voltam, hogy miként érzi magat 
a között a furcsa adás-vevési viszony között,
a melyen házassága alapult !

•  •

— On azt kérd; uram. Hogy miként 
vélekedem a házasságról egyáitalaban ? 
Monda beszélgetésünk folyamán , látszólag 
negédes tréfálkozó hangon Béldesi felesége 
— Hogy szükségesnek tartom e a nőkre nézve, 
miszerint szerelemmel szeressék férjükéi, vagy 
elég az is, hogy ha a leány a házasság által 
egyszerűen főkötó alá jut, kényelmes jn mód 
ban él, szépen ruházkodik és a mulatságok 
ban udvarlóktól környezetten jelenhet m«*g?!

Erre a kérdésre egyszerűen azt felelem 
Önnek, hogy a nők a házasrágnál a legtöbb 
esetben épugy mint a férfiak, csakugyan 
puszta adás vevési szerződést kötnek és en
nél az alkunál nem kérdezik meg szivüktől, 
hogy helyesli e ez egyezséget vagy nem? . . 
Csakhogy a míg a férfiak ezt az alkut pusz 
tán annak veszik a mi, az asszonyok az 
Üzletszerű házasság után nyomban valami 
megmagyarázhat an hiányt éreznek és a leg 
nagyobb mód között is folyton sóvárogva ke
resnek olyas valamit, a mit nem tudnak 
megtalálni ! Ez a valami pedig nem más, 
mint a szerelem hiánya, a mely két közönyös

Üzlettárs között, hz egyébként j ó  egyetértés 
dacára sem képes kifejleni.

Az olyan asszony még szerencsés, aki 
szivét el tud|a hallgattatni és valami kárpót
lásban találja gyönyörét. Nézze például itt 
barátnémat ! — folytatá arra a királynői ter
metű asszonyra mutatva, aki az imént mel
lette ült, most pedig egy újonnan belépő is
merőséhez csatlakozott. — Ennek a házassága 
is csak száraz egyesség volt. Mivel az, akit 
szeretett, egy gazdag leányért elhagyta, ő 
azzal boszulta meg magát rajta, hogy szinte 
egy gazdag férjet keresett. Ennél az ember* 
nél meg van mindene, a mit csak kiváu, ó 
a város legelegánsabb asszonya, mindea nő 
csodálja és irigyli fényűzését, ő pedig tetszik 
magának e bámuitatás és irigyeltség köze
pette, gondolatait annyira elfoglalja és be
tölti az igyekvés, hogy a fényűzés terén 
folytonosan az első minta gyanánt álljon és 
diadalmasan győzzön le maga mellett minden 
versenytársat, hogy lassanként elfeledi, mi
szerint szivének egy pótolhatlan hiánya 
van ! . . .

A mint mondám önnek, az ilyen áss- 
szonyok még boldogok, de azok, akik nem 
képesek éltüket ily kicsinyes kedvteléssel 
betölteni, mind boldogtalanok és hasonlítanak 
a bolygó zsidóhoz, akit egy megmagyaráz-
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tun hóban 8 — 8 példányban, hogy minden 
minisztérium a maga resszortját megtalálja 
benne. A több nyomtatott ivet kitevő mellék 
let, vagyis kérdő pontok általános konsterná 
cióval töltötték el a szak referenseket, a kiket 
ilymódon a leglélekölóbb statisztikai adatok 
gyűjtésére akarnak befogni, és ámbár a ba
ranyai emberek nem oly szittya erkölcsitek, 
mint a Pestmegye-beliek, a hol határozottan 
megtagadták Percei belügyminiszter eme 
rendeletének teljesítését, mégis azt határozták 
el, hogy nem a főispán utján, de a gyűlés 
kebeléből fölhívjak • a kormányt — (Mondjá
tok el ó Muzoák, hogy most itt kell kacagni!) 
hogy küldje meg ezeket a kérdőíveket nem 
egy, hanem húsz példányban, hogy a bizott
ság mindeu egyes tagja tanulmányozhassa. 
Annyi bizonyos, hogy Baranya glédában fog 
állam a mindenható kommandó-*zó elkövet 
kérésékor.

— (Gazdasági tudósító.) A föld 
mivelérügyi miniszter 8  z 1 u h a Béla potonyi 
lakost, kir. közalapitvanyi kasznárt Somogy 
vármegye szigetvári járására az állandó gaz 
dasagi tudósítói tiszttel bízta meg.

— (Névm agyarosítás.) G o l d 
s t e i n  Jenő kaposvári illetőségű ugynottani 
lakos vezetéknevét Geszti re magyarosította.

— (Halálozás.) S z a n d t n e r  Pál
íidtner Antalnyugalmazott néptanító, 

dunaszekooi róm. kath. plébános atyja, husz- 
szas szenvedés után 7ti éves korában f hó 
10  én Dunaszekcsőn elhunyt. Temetése föl)ó 
hó 1 2  én volt nagy részvét mellett

— (U j nóták Pécsett.) Fa r ka s
Sándor cigány prímásunk két uj nótát kom
ponált. melyhez a szöveget munkatársunk. 
B é r c z y  K á r o l y  irta. Az egyik igen 
kedves ,, hallgató*' melódia, a másik friss 
csárdás. Az uj nóták szövegét itt adjuk :

I.
Bánat lakik a szivemben,

Nagy búbánat ;
Fiszerették, csalták tőlem 

A babámat.
Más öleli, más csókolja 

Most helyettem,
Pedig szegényt igaz szívvel, szerelemmel 

Egyedül csak én szerettem
II.

Ez a kis lány ügyre játszik, 
llamiskodik a legénynyel.

Tőrbe csalja, meg elhagyja.
Csak cicáz a szegénynyei.

Megállj kis lány az angyali.,
Előbb utóbb de megbánod :

Nem lesz legény a faluban,
Ki rád nézne, kacsingatna,

Lótna futna majd utánad.

hatlan nyugtalanság űz egy helyről a másikra ! 
E szegény teremtéseknek csupa láz a lelkűk, 
kínos gyötrő sóvárgás rájuk nézve az élet, a 
melyen keresztül nap nap után mélázva ke 
re8Ík a közelben úgy, mint a távolban azt a 
rejtélyes valamit, a mit eddig nem bírtak 
megtalálni ; de a miről tudják, hogy nélküle 
sohasem lehetnek a hazansagban boldogok !. . ..

Az tin érdekes asozonyom mosolyogva 
hallgatott el. 0  nem magáról, de általában 
az asszonyokról beszélt s feltehette rólam, 
hogy gondolataimban őt nem tartom olyan
nak, aki házasságával a szív megkérdése 
nélkül szintén egyszerű adás vevési szerző
dést kötött. Én azonban, a mint e pillanatban 
a kedves mosoly dacára révedező szemébe 
tekintek, ismét ott találtam azt a lázas csillo
gást. azt a magyarázbatlan sóvárgó epedést, 
— a melyről most már biztosan tudtam, 
hogy azon asszonyok sajátja, akiknek szive 
szerelemért sóvárog s akik ez érzelmet a ri
deg üzlet társnak, férjüknek oldalán nem 
bírják feltalálni..........

Hallottuk a nóták zenéjét is, melynek 
dallamossága, nemkülönben a szöveg népies 
volta után ítélve, a két uj nóta csakhamar 
el fog majd terjedni. Farkas Sándor e leg
utóbbi szerzeményét egy, jelenleg Péosett 
levő cs. és kir. kamarás huszárfőhadnagynak 
fogja ajánlani.

— (Egy körözött poataaikkaamtó 
elfogató**.) Folyó hó 7-én nagyváradi 
posta- és távirdahivatalnál eltűnt egy 1500 
frtot tartalmazó pénzeslevél. Vele együtt 
eltűnt azonban a hivatal egyik tisztviselője, 
H u r r a y  Emil postatiszt is, a kinek aztán 
a beliig)miniszter a hétfői rendőri hivata.ot* 
lapban országos köröztetését el is rendébe. 
A sikkasztó postatiszt kiettei (gömörmegyci ) 
Hzületé-U, huazonhatéves, nős és H u r r a )  
Emilnek hívjak. Mikor országos köröztetése 
a rendőri hivatalos lapban megjelent, akkor 
már el is volt fogva itt Pécsett, hová búj- 
dosása közben érkezett és bűnbánó lelki- 
ismerete szavára hallgatva, jelentkezett zz 
itteni rendőrségnél, bevallva, hogy — sík 
kasztott. Elsikkasztotta a kezén megfordult 
pénzeslevelek közül az egyiket, a melyik 
ben 1500 frt volt s azzal megszökött. To
vább azonban nem bírt haladni bujdosó ur 
jában Pécsnél ; úgy sem remélte, hogy 
kikerüli az igazságszolgáltatás kezét és 
inkább önkényt jelentkezett, hogy ue kelljen 
lovhbb ezer félelem közt bujdokolnia. A 
sikkasztó postatisztet a rendőrség kérelmé
hez képest azonnal letartóztatta s ma már a 
nagyváradi lendörség kezébe adták.

— (E lriasztott betörök.) Dom
bóvárról írja levelezőnk a következő jóizü 
h’-tóriát : Bizony bizony a mai világban 
nagyon kevés embernek van bora. — ha 
van if, nem igen sok, — vagy ha sok, 
akkor meg nem tőketermése az, hanem csak 
olyan borkereskedők „bo: u i uie.ó p icéjéből44 
való, ahol tudvalevőleg bort ternyinek — 
vízből. No de ez nem tartozik ide. csak 
azért említettem meg, mert úgy látszik, hogy 
e miatt kaptak ra annyira a dombóvári 
betörő urak — (igenis kérem, ezek az igazi 
urak, mert minden ajtó nyitva a » előttük) 
a pálinka lopásra. — tartva a közmondást : 
„ha cs'zmad nincs, bocskort hordozz*4, vagyis : 
„ha ló nincs, a szamár is jóu ; — ennélfogva, 
mivel jó bor nincs, a másikért meg nem 
érdemes a pincékbe törni, — inkább pálio 
kát lopnak, az jobb, mint valami „csinált 
bor. 44 Lopi.aa mondom, mert ők szomjasok 
örökösen, — pén?ük meg nincs, azt meg 
nem (ártják, hogy : „ha nincs pénzed, igyál 
vizet. 44 Ezért aztán a műit éjjel elmeutek 
Friedenthal Lázár, dombóvári szatócs pin 
céjébe, hogy onnan hozzanak el egy pár 
hordó pálinkát. Tervük kivitelére nagy előny 
volt az, hogy a cseléd szintén segédkezet 
nyújtott nekik liozzá. beeresztvén őket az 
udvarba s megmutatta, hogy hol a pince, 
sőt feszilő-vasat is adott nekik. „Házi tolvaj
tól nehéz őrizkedni44 mondja a példaszó és 
ez igaz is, ámde jelen esetben mégis sikerült 
a házi tolvajt is elriasztani. Ugyanis Frie- 
dent hal a betörők által okozott zajra figyel
messé lön és fölkelt megnézni, hogy mi okozta 
a zajt. Amint kimegy az udvarra, hát látja 
ám. hogy : „kutya van a kertben. 44 Nosza 
lármát csap, mire a tolvajok megijedve, ott 
hagyták a pincét pálinkástul, futásra vették 
a dolgot, — velük vivék a cselédleányt is. 
így aztán nem sikerült a tolvajoknak a jó 
féle pálinkához jutni és Friedenthal áldja az 
Istent, hogy oly erős zárt készített az ajtóra, 
hogy mig azt feszegették, ő felébredhetett. 
Mégis csak igaz az hogy : ,,Ha erős a zár, 
nem súlyos a kár. 44 Másnap Friedenthal je
lentést tett a csendőrségnél, mely a tolvajok 
nyomozására indult rögtön, de még eddig 
semmi uyomukat sem találta.

-  (Baranyam egye as — őr
s i  Ágnak.) Száraz dolog a statisztika, a 
maga számcsoportjaival, de megelevenednek

ezek a száras adatok, ha figyelemmel átol
vassuk azokat as összegeket, melyeket a  
vármegye lakossága issadott ki különféle 
címeken as államkincstárnak. ▲ pénzügy- 
igaagató jelentése smerint befolyt as elmúlt

1895. év folyamán a vármegye terű*egéea 
létén
1. ) Egyenes

adókban . . .
2. ) Hadmentességi

díjban . . . .
8.) Késedelmi kama

tokban . . . .
4. ) Fogyasztási adók

címén .
5. ) Italmérési illeték
6 ) Sörtermelési 

illeték .
7 ) Szesz termelési

a d ó ....................
8 . ) Dobányeladás
9 . ) Bélyegjövedék
10. ) Jogilleték
1 1 . ) Dijjövedék .
12. ) Sójövedék
13. ) Különféle bévé

é

t e l e k ....................
14. ) Adóbehajtási

téntmények . . .
15 ) Adóbehajtási 

illeték .
1 0 ) Orsz. tanitói 

nyugdíj . . . .
17.) Iparkamarai 

illeték . .
18 ) Perköltségek
19. ) Srőlő dézsma

váltság . -
20. ) Bíróságok

1,696.467 frt kr

43 893 frt 50 kr.

19.840 frt 96 kr.

628.204 frt 82 kr. 
29.414 frt 93 kr.

83 663 frt 91 kr.

34.324 frt 34 kr. 
•909.955 frt 30 kr. 
674.482 frt 50 kr. 
604.594 frt 24 kr. 

7 701 frt 88 kr. 
72.743 frt 71 kr.

3.141 frt 62 kr.

1.034 frt 9i kr.

1.435 frt 60 kr.

10.506 frt 51 kr.

3 661 frt 35 kr. 
128 frt 41 kr.

19.337 frt 99 kr. 
9.379 frt 55 kr.

összesen . . 4,753.903 fr t — kr»
vagyis 152.399 frt 33 krral több, mint a 
megelőző 1894-ik évben. íme, hivatalos ada
tok bizonyítják, hogy a lakosság adósáéi 
képessége még mindig fokoshaló. és igy 
önként elesik as a hivatalos réssrél folyton 
hangoztatott jeremiáda, hogy as adóhátralék 
oly óriási. Ha jobban behatolunk a ssámcso 
portok lényegébe, akkor kitűnik, hogy egye
nes ad<>k címén a hátralék összesen 77.161 
frt 58 k r , a mi bőséges fedezetét találja 
indirekt adók befolyásában. Egyébiránt ab 
Összeállítás nagy szorgalomra éa rigorozitáara 
vall, amiért nem mnlaaathatjuk el e helyütt 
elismerésünket kifejesni a pénaügyigasgaté- 
nak ; a szép eredményért úgyis meg fogja 
kapui más helyről az elismerést.

— (Polgári tánovigalom  a K o
ronában.) S e b ő k  Gyula, a „Korona44 
vendéglő jénevü tulajdonosa, jövő hé 1 én 
polgári táncvigalmat rendez, melyre a belépti- 
díj személyeukint 50 krajcár. Kezdete este 8 
órakor.

(Villámon vilAgitAs.) A bel
ügyi m. kir. minisztérium m. é. 72291. ss. 
rendeletében kimondotta, misserint „i d e g e n 
i n g a t l a n o k  — villamos munka átviteli 
óh v i l á g í t á s i  b e r e n d e z é s  t a r t ó i 
n a k  f e l e r ő s í t é s é r e  — a s  i n g a t l a n  
t u l a j d o n o s á n a k  b e 1 e e g y e s é • e n él- 
k ü l  i g é n y b e  n e m  v e h e t ő k " ,  mert 
az 1888 évi XXXI. t. c. ezen szolgalmat 
csakis a közhasználatú távírda, távbesaélé ée 
villamos jelző berendezésekre biztosítja. Ha 
tehát -  más villámot berendezések tám- 
szerkeseteinek (tehát a villamos vasúti vese- 
tékeknek is) felerősítésére — idegen ingat
lan igénybevétele saándékoltatik, as . illető 
tulajdonos beleegyetését mindenkor előzete
sen kell megszeresni. Mivelhogy esen ren
delet múlt évi augusztus hóban intéatetett 
Pécs sz. kir. váró* törvényhatóságához tájé
kozás és esetleges miheztartás végett, feltesz- 
szűk, bogy azóta villamos világítási veseték- 
tartók nem lettek as illető ingatlanok tulaj
donosainak beleegy esése nélkül kásáikra 
alkalmazva s reméljük, hogy es a jövőben
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lem fog megtörténni. Hogy ezen belügy 
miniszteri rendelet tájékozás végett a törvény 
hatósági közgyűléssel is kösöltetett volna, 
arra nem emlékezünk.

— ( S s e r e n o s é t le n  esés .) Ma dél
ben özv. B á t i Eárolyné Nagy Juliánná, egy 
szegény, öreg asszony, sietve fordult volna 
be a Klimó utca jobb oldalán a Radonay 
utcában, a mint a sarkon véletlenül megcau 
szőtt és esés közben a fejét belevágta a 
sarokházra függesztett levélgyűjtő szekrénybe 
úgy, hogy nyomban vér borította el egész 
aTcát. Szerencsére, hogy az esés közben 
egyéb baja nem történt s fejét is hátú! 
ütötte bele a szekrény sarkába s nem oldalt 
például a halántékon, a mi bizonyára sulyo 
sabb következményekkel járt volna. így az 
öregasszony még fel is birt maga kelni és 
kendőjével letörölve arcáról a fejsebéből folyó 
vért, visszatántorgott a Vilmos-utcába, a hol 
lakik. Az esésből magából semmi baja sem 
származhatott volna, s csak az az i g e n  
c é l s z e r ű  helyre a sarokban odaplántált 
levélgyüjtőszekrény okozta, hogy ily szomorú 
baleset érte.

— ( H a d a a ty á n o k  t& n c m u la t-
i) A bárány amegy ei hadastyán segély *ő 

egyletnek folyó hó 18-án ^szombaton) a 
íSchoitz-féle sörcsarnokban tartandó táncmu 
latságára a választmány tagjai közt eiárusitAH 
végett szétosztott belépti jegyek közül már 
eddig 140 darab kelt el. így előrelátható, 
hogy a mulatság, melyen Rác G. es Jónás J. 
egy ebült zenekara játszik, igen jól fog sikerülni. 
Belépti jegyek — 50 krjával — még min
dig válthatók az egyleti helyiségben (Nepo- 
műk-utca 1 2 . sz.) az egyleti pénztáros 
Böumler Györgynél, továbbá Oberritter Jó
zsef, Dorn Antal, Muska Antal, Rittl J»noa, 
Srof Farkas, Wolher György és Lengyel 
János választmányi tagoknál.

: Sikkasztó borbélylegény. )
J a k a b 11 Józ *ef somogyvármegyei születésű 
huszonhétévé** borbély-legény mestersége foiy 
tatása végett felment Budapestre Ott azon 
ban hamarosan meg nem engedett mesterségre 
adta magát s egy alkalommal elsikkasztotta 
a gazdája által a kezelésére bizott napi be
vételt. Persze a sikkasztás után megszökött, 
még pedig olyan szereucsésen, hogy máig 
sem értek a nyomába. A rendőrség keresi 
a sikkasztó borbélylegényt.

— ( H a d k ö te le s e k  k e r e s te tn e k . )
A mohácsi főszolgabiróság egy csomó telje 
sen ismeretlen hadköteles nevét teszi közzé 
kik Baranyavármegye területén bzülettek és 
a katonai sorozásra előállithatók nem voltak, 
mert tartózkodási helyök teljesen ismeretien. 
A körözött hadkötelesek a következők : 
Dillmann József Gruber Ferenc Ottó, I. 
Kolompár Antal, II. Kolompár Antal, Likár 
Alaj os, Stark János, Szalai Ferenc, Berta 
Mátyás, Gyuricsis Janos, Kersting lg 
Mester János Petroces János. Sailai János, 
Bajer János, Zsivarnits Teodor, Kolompár 
Mihály, Bergman Pál, Barna Imre, Holler 
László, Hügl Béla, Király Sándor, Mihájlo- 
vics József, Orzehofszki Róbert Béla, iiácz 
Mihály. Suba Béla. Jobb Sándor, Werner 
Ferenc, Wieder János, Frech Ferenc, Mis 
kovis Ádám, Skod nic Károly, Ivánovics Jerkov. 
Csandics János, Müller János, Bácsvanics 
György, Királyi István, Kuka István. Kaman 
Béla Lajos, Markovit* Pál, Nachmáyer Már
ton. Stelcer Mátyás, Szalinka István, Wacht- 
1er József és Fekete János

— (Egy község veszedelemben.)
Megemlékeztünk már arról az árvizvesze 
delemről, a mely Gerjen tolnamegyei közsé
get fenyegeti. A legújabb jelentések újból a 
legszomorubb kilátásokról adnak hirt. A 
folytonos erős jégzajlás a töltéseket már na 
gyón megrongálta, úgy hogy alig képes már 
az árnak elientállani. A védgát társulat négy 
mérnököt rendelt ki a veszélyeztetett helyekre,

a kik éjjel-nappal nagyszámú munkással dol
goznak, hogy megkíséreljék a veszedelem 
elhárítását. A csendőrök karhatalommal szál 
litják a népet a töltésekre, de az már annyira 
kifáradt, hogy nem tud doigozm. Ha az 
áradás alább nem hagy, úgy a legrosszabb- 
tói lehet tartani.

— (Heroenberger táncestélye. »
Hercenberger bácsi, a mi kedves és kedvelt 
tánctanitónknak tegnap este a Vigadóban 
rendezett táncestélye igen szépen sikerült. A 
fesztelen, kedélyes mulatság c*ak éjfél után 
két órakor ért véget. Az első négyest 26 pár 
táncolta. Ott voltak : Schlesinger Aranyoska, 
Spitzer Lenke. Práger Aranka, Sebőn Lujza, 
Fridmann nővérek, Prftger Matild, Guimann 
Zsófi, Blum Fáni, Schwarcz Gizella, Róth 
Ilonka, Spitzer nővérek, Adler Irén, Weisz 
Mariska.

— (Hom ánus földesül'*) Széchényi
Imre gróf, a somogy megyei kálmáncsai ura 
dalom birtokosa, az uradalom ama szegény 
béresei közt. kiket z uralkodó sertésvész 
megkárosított, 1 2 0 0  koronát osztatott ki.

— (M egfagyott az udvarán.)
Tolnai levelezőnk Írja Özv Rittmann Ádamué 
60 ev körüli as^zsny már régi idő óta szív 
görcsökben szenvedett, a mely fájdalmak, ha 
meglepték, hirtelen összeesett és órákig moz 
dulatlan maradt. Csak nemrég a templomban 
érte e baj, a mikor az ájtatos hívek nagy 
rémületére úgy vitték ki, mint holtat. Estére 
eszmélt fel csak és semmire nem emlékezett 
vissza. Tegnap este látogatóban volt fisnál, 
ki tőle a harmadik szomszédban lakik. Midőn 
haza akart térni, elkísérte egy odavaló szolga 
fiú és midőn az öreg asszony sajat házának 
utcaajtajat kinyitotta é*. maga után Uniót b** 
zarta, a fiú nyugodtan hazatért gazdájához 
Az öreg asszony azoi Lan mar nem bírt 
szobája ajtajáig menni, mert a/ udvaron szív 
görcsei heve» rohamokba megtámadták és 
rögtön összeesett. A házban lakok kik mar 
akkor lenyugodtak, semmit nem hallottak, 
de reggel 5 óra fejé. midőn ajtót nyitottak, 
ott találták az udvaron az öregasszony t iueg 
dermedten élettelenül. A szerencsétlen a In 
deg éjszaka folyama alatt megfagyott

(Vendéglősök bá lja  ) Holnap
után f. hó 16 an, csütörtökön lesz a baranya- 
megyei vendéglősök ipartár ulatanak táncé-* 
tél}e a Vigadó összes termeiben. Ma már 
hatalmas nemzetiszm lobogó hirdette az Olt 
hou-kávéhaz orra áró a király utcán járóke
lőknek e tái emulat-ág közeledését » amint 
a rendezőség buzgalmából ítéljük, a mulatság 
sikere minden tekintetben fényes leszen. Már 
eddig i» általános az érdeklődés e mulat&ág 
iránt, melyre a kik talán tévedésből meghívót 
nem kaptak, forduljanak dr F i n n s  Endre 
ügyvéd a társulat ügyésze és titkárjához a 
ki meghívóval szívesen szo'gál. Megemli'jük 
még hogy e táncmulatság lesz ily nemben 
az e.ső, melyet a vendéglősök társulata ren 
dez s igy kétségen kívül igen látogatott fog 
lenni.

- (Som ogyvarm egye közigaz
gatasi b iz o t ts á g a i  a napokban tartotta 
I allian Gyula ! i- j» u elnöklete alatt havi 
ülését. A tiszti s »o: \ os jelentése pzennt az 
elmúlt hóban a/, ait dános közegészségi álla
pot igen kedvező voit » az előző hónaphoz 
képest jav u'ást mutat. A fertőző betegségek 
közül a roncsoló torok lob, vörheny, kanyaró, 
hasi hagymaz, hökhurut, tliilőmirigy-gyuladás 
észlelteitek, de csak szórványosan és enyhe 

. ^  z általános szcinvizsgálat a
n-atádi és szigetvári járásokban befejeztetvén, 
a n-atádi jara»ban 39, a szigetváriban 210, 
így a varmegyeben összesen 249 trahomás 
áll négy körorvos és egy állami kiküldött 
kezelése alatt. Az összes körorvosi állomások 
ez idő szerint be vannak töltve A Kapós- 
var városánál szei vezeti uj anyaköny vveze- 
tői állásra a közigazgatási bizottság egy-

Molnár
v olt, a

h&ngul&g B a k s a y  Sándor nyugd. csendőr- 
főhadnagyot hozta kinevezésre javaslatba. A 
közigazgatási bizottság fegyelmi választmánya 
«ízen az ülésében foglalkozott Kacsóh Pál 
Nagy Bajom községi jegyző fegyelmi ügyé
vel ; az 1 . fokú határozat a nevezett községi 
jegyzőt az ellene emelt többrendbeli vádak s 
s mulasztásokból folyólag 300 frt pénzbírság • 
ban marasztalta, ez ellen Kacsóh felebbezés* 
sel élvén, a bizottság többsége a bírságot 
200 frtra szálitotta le, míg Tallián Gyula fő
ispán 50 frt, Makfalvay biz. tag 300 frtban 
javasolta a bírságot megá'lapitani, ez utób
biak külön véleményüket fenn is tartották.

(„Canonioa v isita u  a  köa- 
igaagatásban.) A ma megtartott vár
megyei közigazgatást bizottság bárom rend
beli egyházi dologgal foglalkozott. A bozsoki 
kath hitközség, mivel ott mo»t ez idő sze 
mit nincs p ébanos, kérte a közigazgatási 
bizottságot, bogy illetékes helyen vesse magát 
közbe, hogy az elmúlt canonica visita a 
modern kor szellemének megfelelőleg atala- 
kJtassék, hogy a pap ne mondhassa sovány
nak a neki megjáró kövér c-dbét, a búzát 
ne találja ocsunak, a bort kereszteltnek, 
hanem mindezek a szolgálmányok szabás 
*anak meg pénzértékben. Mivel az orsz. 
kath. autonómia inég a jövő zenéje, a bi
zottság azt határozta, hogy úgy a mini-zte- 
numnal, mint a püspöknél közbeveii magát,
hogy a bozsokiak méltányos kérelme telje

• • * • •SÜ * jou.
A második hasonló természetű ügy 
Marton pellérdi plébános panasza 
ki kegyuraságtól a canonica visita 

értelmében neki megjáró két hold föld 
haszonélvezetét és 1 2  sertés makkoltatási 
jogát követeli, melyek még eddigelé soha 
sem voltak eff*ktualva. Mar négyrendbeli 
felebbe/.ést csinált a plébános és a dolog 
vege most is csak az, lett, mint az első al
kalommal, hogy mivel a plébános, sőt elődjei 
i* *oha sem voltak a nehezményezett bene- 
ticiumok tényleges élvezetében, a közigaz
gatási hatóságok nem lévén illetékesek ebben 
a dologban dönteni, nevezett plébános igé
nyével a rendes peres útra utasittatott.

A harmadik a bikali plébános panasza 
volt, a kin**k az ő canonica visitá-ja értel
mében a többi közt 14 mérő zab is jar a 
községtől. Minthogy azonban a községben 
más vallasu lakosok is vannak — a köz 
igazgatási bizottság Itl-ad fokban úgy intézte 
el a dolgot, hogy a 14 mérő /ab jogosan 
megjár a papnak, de nem a politikai, hanem 
a hitközségtől, ennek lévén kötelessége azt 
ki»zoigáltatni.

(A  kis varró lány .) T a k a c s
Mari icipici kis varrólány. Varrogat, öltöget 
s míg a fényé» kis tü masmainódra izegmo* 
zog apró ujacskái között. Marika az ő kalan
dos tautaziajavai Ct ondes, holdsugaras esteiken*» f ™
bejár hetedhét országot. Epit nagy erdő 
közöskellő közepén (inas-sziklákból sárga 
arany sarkantyún forgó lovagvarat. A várban 
»'gy elátkozott királyfi szenved szomorú rab
ságban s varja várja az ő szabaditójat. A 
szabadító ki lenne más. mint a kis — T a- 
k a c s M a r i ?  El is indulna hát messze 
operenciakra, de nincs vasúti jegyre való 
költsége. Nincs fényes ruhája, amiben meg
jelenhetne a szőke hajú királyfi előtt. Biz ez 
baj. A leleményes kis varrólány pedig addig 
törte az ő kis buksiját, merészebbnél meré
szebb terveken, inig végre is szerzett pénzt. 
L o p o t t .  Egy arany gyűrűt csent ki Csiz
madia Ferencnó pécsi lakos varrómasinájá 
nak fiókjából s a gyűrűt b e c » a  pt a.  Épp 
akkor cs’pte el a rendőrség szegény ki* 
Takács Marit, mikor ez indulandó volt az 
elátkozott királyfi fölkeresésére. Persze le
tartóztatták. Most aztán a pécsi kir. tábla 
két heti fogházra Ítélte. Hej haj, igy jár, aki 
a mesék girbegörbe utain kálózol csöndes, 
holdsugaras estéken ! . .
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— (Tanító ét disznópásztor.)
Nem régen lönént, hogy egy püspök maroki 
ki* svábleány ment el Liptódra egy ott laké 
ismerősükhöz. (A történet könnyebb megért- 
hetese szempontjából megjegyezzük, hogy 
Püspök Márokon jelenleg vákál úgy a tanítói, 
mint a disznópásztori állomás.) A iiptódi 
ismerős többféléről kérdezősködött a kis 
leánytól miközben azt is kérdezte tőle, hogy 
van e már uj tanítójuk V Erre a kis leány 
gyermeké»zszel így válaszolt : „Wir hab'n 
jetzt ka' Lehrer, und ka’ Schweinhalter ; 
und so misse’ die Kinder und die Schweiue 
ham bleibe’.

— A  jó  barátok.) Az éjjel két
ember került , a rendőrség kóterjába. Két jó 
barát, a kik addig iddogáltak egy szigeti- 
országúti korcsmában, amíg a bor teljesen a 
lejükbe szállt s igy részeg fejjel aztán az 
utcán összekülönböztek valami felett s még 
akkorié egymás üstökét cibálták mikor a rend 
őri őrjárat ott volt a sarkukban. Az őrjárat 
jatt ára azonban egyszerre csak kijózanodtak 
s egyhangúlag letagadták, hogy verekedtek 
volna, s azon erŐsködtek, hogy ölelgették 
egymást, mert hiszen ők testilelki jóbarátok. 
Hívják pedig őket G y ő r é  Pálnak és N a g y  
Péternek, mindketten napszámosok és soha 
még a légynek sem vétettek. Az őrjárat 
azonban nem hallgatott a védekezésükre , 
hanem bekísérte mind a kettőt a rendőrségre 
és ott lecsukták a két jőbarátot huszonnégy 
órara. hogy kialudj ik a bort a fejükből.

— (B e fő jta az ntat a hó. ) Igenis.
befújta az utat a hó. De uem ma, nem is 
tegnap hanem már vagy két álló hete. S a 
hó szépén elolvadt és jéggé jegecesedve ott 
van még ma is az utcákon, nem a legkelle 
mesebb utat képezve igy a fiakkerek és pa 
rasztkocsik kerekei alá. Havasak, jegesek az 
utcák s ehez járul még az is, hogy a vízle

folyások árkaiból felcsákányozott jeget kihány 
ják a kocsiutra az utcaseprő urak • egy-egy 
helyen valóságos jéghalmokon kell keresetül 
gázolnia a kocsiknak. Ez igy van még a 
Széchenyi-téren is ; de istenes állapot ahoz 
képest, a mi a külvárosok utcáin uralkodik. 
Láttunk utcát, melynek kocsiutját egész 
táblákban boritja a jéggé fagyott hóvis és 
bizony nyakát töri azon a szegény igavonó 
jószág, ha arra kell mennie. Már pedig kell, 
mert a szegény ember nem azért tartja a 
lovat, hogy parádéskocsiba fogja, hanem hogy 
fuvarozzon vele: A városi hatóság gondolhatna 
talán az utcák tisztítására is ; hiszen olyan 
szép erény az a humanitás és nem is kerül 
semmibe. Csak egy kis figyelem és szigorú 
sag kell hozzá, a mi végtére is nem olyan 
nagy dolog, mintha arra képtelen volna 
akárki is !

— (A vas fürdő tolvaj a ) Még ta
valy őszszel törtéül, hogy Q e r b e r m  vas 
fürdótuiajdonos kertjéből az • da száradni és 
szellőzni kitett értékes ágy* és ruhauemüekt t 
valami enyveskezü ismeretlen tolvaj ellopta 
A kár mintegy 50 frt volt 8 a tolvajnak a 
legszorgosabb kutatás dacára is nyoma ve 
szett. Ma aztán megtörtént az a nem a emelt 
dolog, hogy a régen el is feledt lopás tette 
sét elfogta a rendőrség K Ö r b e 1 Menyhért 
napszámos személyében. Körbeit már régebb 
idő óta tartja megfigyelés alatt S e 1 é n y i 
rendőrbiztos, mert ez ember gyanús maga
viseletével és titokzatos életmódjával nagyon 
Í9 rászolgált a rendőri megfigyelésre. S ez a 
képzett detektivnek is becsületére valló nyo 
mozás aztán sikert is eredményezett, mert 
kitudódott, hogy ő követte el a vasfürdő 
kertjében elkövetett lopást s a lopott tárgya
kat eladva, az igy nyert pénzt elélte. A 
megcsípett tolvaj elfogatásakor nem i» véde 
kezett s töredelmesen bevallotta bűnösségét

•ót megnevezte mindazokat, kiknek a lopott 
tárgyakat szép titokban eladogatta. A kés rá
került tolvajt még ma átkisérték a kir. 0gy<»- 
•éghez.

Művészet, irodalom.
O Három Magdolna. R ó n a y  Gyulá

nak a színpadtól bucsuzása alkalmából teg- 
uap este Rákosi Jenőnek hatásosan megirt, 
sok költői igazságot, még több mindennapi 
valóságot tartalmazó s minden tekintetben 
megcáfolhatatlan erősségű parasztdrámáját, a 
M a g d o l n á t  láttuk. De láttunk mást is. 
Érdeklődő elegáns és lelkes közönséget ; 
meg olyan zsúfolt házat, a milyen még nem 
volt az uj szinház, mióta Thália papjai la
koznak benne. Ez az érdeklődés és lelke
sedés e l s ő  sorban a búcsúzó színésznek, 
R ó n a y  Gyulának szólt, ki egyik régi jó 
szerepében, az öreg Gyömbér Mthályban 
vált meg a színpadtól. Mikor kilépett a 
srinre, felzúgott a taps és percekig tar 
tott, mig a búcsúzó színén* átvette az emlé
kezetes est ajándékait, két óriási babérco 
szőrűt. Aztán pedig hatásos játéka után, az 
első felvonás végén, egymásután háromszor 
szólította őt a lámpák elé a zugó tapsvihar 
s igy búcsúzott el tőle a közönség is. De 
szólt a szokatlan érdeklődés a három Mag
dolnának is, mert az I. felvonásban K é * d i 
Juliska játszotta igen kedvesen és helyesen 
alkalmazott drámai pathoszszil Magdolnát ; 
a II. és III. felvonásban pedig R ó n a y  né  
lialogh Etel, ki művészetét ma kétszeres 
hatással csillogtatta férje bucsuestéjéu ; a
IV. és V. felvonásban pedig K. B r e z n a y  
Anna alakította megrendítő hatással az el- 
züllött, szerencsétlen teremtést. Maga az elő 
adás teljesen összevágó és a legkisebb rész
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keimet. Nem tudom, helyesen tettem-e, vagy sem, de 
hát én erre a vidékre vonultam vissza, hogy elfeledjem 
azokat , ki kell tehat önnek jelentenem, hogy itt senki
íera emlegeti többé.

A szép Sirac báróné éppen jókor vágott a be
szédbe.

•  •  # #

— On, úgy látszik, Savaréze ur, nem is ismer
mar. No, csak ne mentegesse magat . . . megbocsátok 
önnek . . . .  Pedig hát mi együtt táncoltunk a 
télen

— Párizsban, asszonyom, — viszonzá Tanneguy 
meghajtva magát. — Mar eszembe is jutott, de féltem, 
fogy nem emlékszik már reáru . . .

Ó, az én emlékező tehetségem, uram hő, 
viszonzá kedélyesen a fiatal Özvegy. — Különben is, 
ön szerepet játszik az én életem Írott történetében, 
vagyis helyesebben mondva, báli jegyzékkönyvemben.

-  Ne törülje ki a Savaréze Tanneguy ur nevét, 
— szólt Bordomieu Gyula. Ö az én barátom.

— Ó, én senkinek a nevét nem törlöm ki, Gyula 
ur, - válaszolá a fiatal báróné nyájas tekintettel.

És nem fél e ön a sajat feledékenységétől,
iszonyom ?

— Ej, édes Gyulám, mindennek meg van a maga
deje, mondá Savaréze oly hangon, melyben a
eserüség és harag nyilvánult. Mindenki meg-meg 
elen, no meg eltűnik egymásután, a báli jegyzék- 
lünyvből épp úgy, mint egyébünnen. Ma, például, 
zerencsés vo tam bemutattatni a grófnénak és ez 
szembe juttatja most, hogy hét, vagy nyolc évvel 
zelőtt Toulouse-ban olykor szerencsés voltam tán- 
olhatni . . .
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Van itt egy bájos fiatal asszony, Sirac báróné, 
— folytatá Gyula. — Mondhatom, imádni való özvegy, 
a ki, természetesen, óhajtana özvegyi állapotából ki
bontakozni. De, a házasság, ez a szép szövetség, önnek 
való, éd»s Tanneguy, meg az unokabátyámnak. Én, a 
ki gyönge egészséggel rendelkezem, inkább szeretek 
csak csöndes szemlélője maradni a házaséletnek.

-  K«y Özvegy asszony V — kérdé Savaréze, fi
gyelmessé válva, Fontenéves grófnál ?

Nejének a barátnője ez. ,
Hát meghazasodott a gróf ?
Rég óta. Ej, de hát honnan jött ön V . .
Ő újra megházasodott ! . . Es kétségkívül bol

dog is, nemde ?
— Még nem öite meg a nejét ! viszonzá Gyula.
Savaréze haragot és gyülölséget érzett egyszerre

keblében, a mi egészen eltojta léiekzetét. Az ablakból 
sietett, hogy könnyekben vegyen Jólekzetet. Nemcsak 
hogy a sz igény Blanka liaiála u.ig nem volt megbosz- 
szulva, hunéin még kárpótolta i- magat Fontenéves s 
egés?en elfeledte a mmtat! Es « buldog, szeretett férj!

— íme, — folytain Gyula, é-y.r- sem véve Sava
réze fölháborod isát, mellet ez, a mennyire lehetett, el
nyomni iparkodott, — ime ott vannak ; látja e ön őket 
ott lent a kertben V A grófné . . .

— ó, — kiáltott föl Savaréze, élesen megfigyelve 
a grúfnét, — hiszen ez még szebb, mint a másik 1 . .

— A másik, az báróné, édesem, a szép báróné.
*

— Nem ért ön engem. En azt mondom, hogy 
grófné, ki most férjének a karjába fonta karját, még 
szebb, mint a minő az első elhunyt neje volt.

— - Hát ismerte ön azt a nőt V . . De, igái, ön 
Toulouse ban lakott.
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letekig is kielégítő volt. D e z s é r y Siskó 
Ferdmándja kabinet alak, M é s zá r o » Laci ja 
hft és igaz; K a l m á r  Piroska Magdus a 
tiszta, gyermekes ártatlanságában megkapó ; 
F o i l  i n u s z Béréi-je a tőle megszokott 
jeles alakítás Tolt. Bá l l á .  B o d r o g h i n é ,  
S z t. N a g y  Imre, P o l g á r n ő ,  B o g n á r  
teljes igyekezett* j járultak a sikerhez. Meg 
kell meg dicsérnünk B. S z a I a i Ilont, a 
ki Zsófi szakácsnőt adta igen ügyesen. (—►)

O  A cremonai hegedűs. Mint érte
sülünk. Somogyi igazgató megszerezte H u b a y 
Jenő kitűnő operájának, a rCremonai hege 
düs“ nek előadási jogát h a darabból már 
folynak a próbák, úgy annyira, hogy nem 
sokára fel is lesz vehető a műsorba ez a 
nagy hirre szert tett opera, melynél jobbat 
magyar szerző mostanában nem komponált.

Törvényszék.
§ Bekasszált tolvajbanda. A pécsi

kir. törvényszéknél ma délelőtt hirdették ki 
S c h r o 1 1  József és társai, borjádi lakosok 
bűnügyében a budapesti kir. Curia ítéletét, 
mely a vádlottakra kiszabott s a pécsi kir 
ítélőtábla által is jóváhagyott első bírósági 
ítéletet helybenhagyja. E szerint a töbrend 
beli lopás miatt vádolt s fogva levő Schrott 
József négy évi fegy házra lett elitélve ; sa bűn 
részességgel és orgazdasággal vádolt S c h r o t t  
Ádámné P a p p Mária kilenc havi börtönre, 
végül S c b u 11 z Jánosné Wagner Borbála, 
F a r a g ó  Antal és neje R i s z m a n n Róza 
pedig egy egy havi börtönre ítéltettek. Az 
ítélet kihirdetése után átadták a kir. ügyész
ségnek. büntetésük kiállása végett. F a r a g ó  
Antalné Riszmann Róza karján kis csecsemő
jével jelent meg az ítélet kihirdetésen s 

szopós gyermek tőle el nem választható,

a kir. föügyészhelyettes engedőimével bűn 
tetése kiállására neki halasztás adatott, mig 
csecsemő gyermeke elválasztható lesz.

§ Felmentett vádlott. Ifi M á t y á s
Jánoa kovácshidai lakost Korpás János ha
miseskü miatt jelentette fel a pécsi kir. 
törvényszéknél. A törvényszék azonban a 
hamis eskü vádját nem látván beigazoltnak, 
a vádlottat felmentette a kir. ügyész vád- 
elejtő kijelentéséhez képest. A felmentő ité 
letet a pécsi kir. ítélőtábla is helybenhagyta 
s est aa ítéletet ma hirdette ki if). M á- 
t y á s  János előtt a kir. törvényszék. Az 
ítélethirdetésen csak a vádlott jelent meg, 
mert a panaszos tévedésből uem lett érte 
sitve. Most írásban küldik meg neki az 
ítéletet, s még appellálhat a felmentés ellen 
a Curiához, ha ugyan appellál.

§ Sok hűhó semmiért. Még 1886. év
tavaszán történt, hogy Labrenc Gusztáv, Láb 
renc Lajos, Labrenc Matild, és Labrenc 
Emília, az elhalt apjuk után maradt örök 
ségen megosztozkodva, különváltak és Lab
renc Lajos, Lábrenc Matilddal együtt itt 
Pécsett levő három mészárszék üzletet vette 
át. Egy ideig társuk volt Labrenc Lajos is, 
a ki csakhamar kilépett közülök, «őr az aty- 
)uk utáu maradt váltoadóssagok terhe alól is 
ki akarta magát vonni. Hogy a kél testvér 
segítsen magán, a mészárszékeket s az ösz- 
szes vagyonukat eladták 300 frtért ó  c i á n 
Ferencnek, ki Labrenc Emilia férje volt. így 
az adósságok fizetése Labrenc Gusztáv nya 
kában szakadván, az csődöt kért ellenü:;, 
egyszersmind csalás és hamis bukás bűntet
téért jelentette fel a pécsi kir. törvényszék 
nél Labrenc Lajost, Labrenc Matildot és 
ócián Ferencet.

Megindult hát a bünfeuyitő eljárás vád 
lottak ellen s lett beiőle valóságot t é v e d é 
s e k  v í g j á t é k  a, mely oda segítette ezt

a különben nem igen nevezetes bünpert, hogy 
tiz évig húzódott el. Egyszer a vádinditvány- 
hói maradt ki valami ; majd a vádba vont 
ócián Ferencet mentene fel a felső bíróság; 
végre azért kellett uj eljárást indítani, hogy 
a vádinditvány csalás büntette miatt nem 
kért vád alá helyezést, s mikor ez is meg. 
történt, akkor meg ez az eljárás lett meg. 
szüntetve s maradt csak a csalárd bukás 
bűnténye.

A sok huzavonába belesárgultak a bűn- 
pör iratai úgy, hogy némelyik egészen el- 
rongyolódott ; az eljárás alatt meghalt egy 
főtanu, K l i n o v s z k y  ügyvéd ; sőt meg
halt az egyik vádlott L a b r e n c  Matild is. 
S a b ü n p ö r még egy tanúja, péterfai 
Ö r d ö g h  Lajos nem jelenvén meg a mai 
végtárgyaláson, ma egyedüli vádlottként 
L a b r e n c  Lajos állt a kir. törvényszék
előtt, e g y e d ü l i  tant: pedig 1 ) o b s z a y 
József volt, kinek azonban lényegtelen 
egész vallomása. S z é k  r é n y e s s y  Ferenc 
dr. Ügyvéd, * mint a csőd tömeggondnoka, 
adott még felvilágosításokat a bünpörbe 
mélyen belevágó csőd ügyeiről a a vádlott 
lett kihallgatva s adta elő védekezését, a 
mi csak annyi volt. hogy a csődöt Labrenc 
Gusztáv kérte ellenük s ő ez eljárással
kény szeritette őt, hogy vagyonukat O c i á n  
Ferencnek eladják. Erre is különben őt a 
nővére beszélte rá ; aztán meg üzleti köny
veket azért nem vezetett, mert nem értett 
hozzá

Ez alapon aztán a kir. törvényszék 
vétke-nek mondta ugyan ki a vádlottat, de 
tekintetbe véve a számos enyhítő körül
ményt, csak öt forint pénzbüntetésre, eset
leg egy napi fogházra ítélte. Az Ítélet jog
erőssé válván, a tiz év óta húzódó bünper 
így tehát végre val&hára befejezést nyert.

Savaréze merően szemlélte a kertben sétáló cso
portot. Bosszúvágya föléledt a boldogság ez élő képe 
előtt. Ez a szenvedélye mindinkább fokozódott, hogy 
aztán egyszerre kitörjön, fékezhetetlenül.

— Hamis ember ön, minden látszólagos szelíd
sége mellett is — mondá Gyulának fagyos hidegség
gel. — Az ön unokabátyjának hősi tettei mulattatják 
önt s addig tartózkodik ön a körében, mig ő a beszéd 
anyagból ki nem fogy . . .  És még kilátása lehet újabb 
vitézi tettre is . . . Igaza van önnek, barátom; a kit 
a nők veszedelmének neveznek, az tartozik ezzel híré
nek, múltjának, programmjának. A választott szép ösvényt 
nem könnyen hagyjuk oda. A grófné előre el van ítélve, 
a grófnénak meg kell halnia.

— Mit beszél ön, édes Tanneguy V — kiált* 
Gyula. -  A/, én sógornőm amerikai nő, igaz : de <
nem ok arra, hogy feltegyük róla . . . Mire nem goi 
dől ön ! . .  . Megölni őt ! . .  . Ez cjak őrültség lenn 
megrögzött betegség. Egyébiránt én itt vagyok, bojt 
bármely esetben meggátoljam a netalán bekövetkezhe 
balesetet . . . De hát szó sem lehet erről, Savaréz
A gróíné a legkifogástalanabb és a legjobb nő e. vil 
gon. A grófné . . .

— Nem kétkedem fölötte. Gyula, — vágott közbv* 
Savaréze, a ki éizre\ette ebben a válaszban a meleg 
őszinteséget. — Épp azért engedtem meg magamnak, 
hogy kisfcé szellőztessem a nők veszedelmének a múlt

ját. Most mm marad egyéb bátra, mint önnel együtt
örvendezpi, látva, hogy a múlt jó /a  lett téve.

• «

— Ó, ha ön jobban ismerné őket, édes Tanne
guy . . . Ók oly jók, oly tökéletesek mind a ketten ! 
• . . Jöjjön, bemutatom önt nekik.

A gróf, a grófné, meg a báróné éppen akkor 
léptek be.

A báróné körülbelül huszonnégy éves, kellemes 
jelenség volt, a kivel Cecilia, bátyjával Franciaország
ban tett utazása alkalmával ismerkedett meg.

Liánok közvetlen egy nyolcéves kis leányka top
pant be, gyönyörű arcú, fürtös fejű leányka

Fontenéves Mártha volt.
Először is e leánykán akadt meg a Szava rézé 

szeme.
gondolta, ő az ! A Blanka- Mártha, 

leánya . . . leányom !
Egész lényén fájó érzés futott végig ; majd a 

gyülöiségé, majd a szeretető.
Vájjon nem valami előérzet lepte e meg egyszer re 

Cecíliát, bizonyos megfejthetlen előérzet V Vájjon csak 
azért akarta-e Márthat eltávolítani, mert idegent látott 
a teremben ? Bármiként volt légyen is, karon fogta a 
leánykát s kivezette.

— Sőgornőra és bátyám, — szólt Gyula, — egy ik 
legbensőbb barátomat mutatom be önöknek, a kit már 
három-négy éve nem láttam . . . .  Savaréze Tan
neguy . . .

— Toulouse-ból j tette utana Savaréze, akarata 
ellenére oly batuon, mev hadüzenetkép hangzott.

Fontenéves gróf csak uagyon homályosan emlé
kezett erre az arcra és névre, noha 6 is dél Francia- 
ország gyermeke volt. Mindamellett előre sietett, hogy' 
kezet nyújtson unokaöcsese barátjának ; azonban ez a 
szó ; Toulouse, valamint a hang, melylyel az kiejtve
volt, megállásra késztette.

— Uram, szólt hideg udvariassággal, — én
szintén toulousei vagyok és ott hagytam hatra tinié
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Farsangi naptár.

J a n u á r  16. : Vendéglősök táncmu
latsága.

J a n u á r  18. : W cm jótékony nőegy 
let táncmulatsága a Hattyúban. A kath 
Legényegylet balja a Vigadóban - -  Bar.* 
nyamegyei hadaatyán egvlet mulatság» 
Seholz-féle sorházban.

J a n u á r  2 0 . ; Herceuberger József 
tánctanitó táncestéibe a Vigadóban.

J a n u á r  22. : A pécsi helyőrség tiszti
karának estélye a Vigadóban.

a

Országgyűlés.
A  képviselőháa ülése jan. hó

14'én. (A „Pécsi Figyelő4* eredeti távirata.) 
A horvát tárcánál S z e d e r k é n y i  Nándor 
és Beöthy Ákos szóvá tették a legutóbb föl
merült horvátországi eseményeket.

J o s i p o v i c h  Imre horvát miniszter, 
igen természetesen, védelmébe vette a hor-
vátokat

U g r ó n  G á b o r  reámutatott, hog^ 
1868-ban mennyi előnyt adtunk a horvá 
toknak az autonómiával, de hát hálátlanok.

J o s i p o v i c h  újra védte a jé hor 
vátjait ; mire a többség a tárca kölségvetését 
általában elfogadta.

A részleteknél T o ra a s i t s horvát 
képviselő hazafias beszédben fejtegette a 
horvátok ragaszkodását Magyarországhoz, a 
kik a millenniumra bizalmukat hozzák és 
kezet fogunk a magyarokkal.

U g r ó n  Gábor örömmel hallgatja a 
hazafias nyilatkozatot, sajnos, hogy nem 
minden horvát érez igy.

A többség ezután a tárca költségve
tését a részletekben is megszavazta.

A belügyi tárcánál F I u g e r Károly 
szász képviselő a közigazgatás javaslatát 
kérte.

B a b ó Emil a választási visszaéléseket, 
a választói névjegyzékek meghamisítását 
fejtegette. Beszéde végén határozati javas
latot nyújtott be a főispáni állásnak felelős
ség melletti átalakítására és minősítéshez 
leendő kötése végett, valamint a választási 
visszaélések meggátlása szempontjából.

B ú j a n o v i c h  Sándor fölhozza a 
giráiti visszaéléseket, a cnendőrség erősza 
koskodásait, a tisztviselők korteskedéseit.

K u b i n y i Géza ezzel sz.emben fel
hozza a stomfai és nyitrai választásoknál a 
néppárt fanatizmusát.

A vita folytatását holnapra halasztották.

TÁVI RATOK.
—  A b Ugrón-bankett. ( A

.Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Az 
Ugrón Gábor tiszteletére rendezett ban
ketten Bartha Miklós felköszöntötte Ugront, 
a ki remek tósztban felelt, mondván, hogy 
lankadatlanul küzdeni fog nemzete szabad
ságáért.

— Családi katasztrófa. (A
.Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Stein- 
gaszner Ákos szegedi törvényszéki bírót és 
“éjét, aki Dániel Ernő keresk. miniszter 
nővére, ma a lipótmezei tébolyda orvosa 

ápolói s a szegedi rendőrség közben- 
jöttével mint őrülteket Budapestre szállí
tották. Steingasznerné már régóta idegbajos, 
férjén pedig 4 hete tört ki az elmebaj. 
Steingaszner kitűnő képzettségű biró volt.

LaptuUjdnno* Felelő* szerkesztő
SZAUTTER GUSZTÁV PLEINIMBER FERENC

TAIZS JÓZSEF
kisdó.

v ? '

Hi rdetések j után y os 
áron vétetnek fel ki
adóhivatalunkban.

■)

A Hunyadi és Zrínyi utczákra
nyíló 3., illetve 2. SZ. ezelőtt S zű csit»  
Károly pécsi ügyvéd tulajdonát képező

szabad kézből eladó vagy bérbeadandó.

, .*r

Párisi petroleum-izzófény-liüvelyek.

Háziasszonyok ! Takarítsatok petróleumot a párisi 
petroleum-izzófény • hüvelyek által.

/  • . » • " • •  « <* A-l  %s

Minden hüvely 15 kr.
Szabadalmazva minden ipar államban.

Nines korom! Ninea szag!
A legrosszabb petróleum is meglepő világosággal ég.
Ezen hüvelyek légmentesen vannak elzárva é-» tárulniuk igen érdekes módon jut 

a petróleumba.
Ezen hüvelyek használata által legalább is olyan tény éretik el, mintha császár

olajat használnak, csakhogy míg a csáazároíaj használata átlag literenként 6 krral drá
gább, addig ezen hüvelyek használata áUal a petróleum literje csak I és fél krral kerül többe.

Használat előtt a lámpa gondosan megtisztítandó, mert ez a jó világosság főfel
tétele Ezután a hüvelyt, úgy arain* van beledobjuk a petroleum tartóba. Sohasem sza
bad a lámpát egészen megtölteni, mert a bél égéséhez levegőre is van szüksége. A hü
vely hatása 10 óra múltán észlelhető és több utántöltést is kibír. Ha ügyelünk arra, hogy 
a petroleum sohase égjen teljesen ki, úgy darabonként 2  -3 hétig használhatjuk e h ü 
velyeket.

Magyarországon egyedüli elárusítója
Brand A. Budapest, Károly-körut 15. ss.

Ci»k akko r valódi, ha
a háromszögű pzlaczk as 
itt leró szalaggal vvörös ?s 
fekete nyomás sárga  papí
ron) van elzárva.

© x  T T i l m o s
féle

v a l ó d i  t i s z t í t o t t

lliJOÜJ
(törvényben vedelt C'omasoláahan)

M A A G E R  VILM O STÓ L
M É C SB E N

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott ég 
könnyű emészthetőségénél fogva gyermekeknek is különöseit 
ajánltatik és rendeltetik mindama eseteknél, inelyekn I ar. or
vos az egész testi szervezet, különösen a mell ét tüdő erő
sítését, a test súlyának gyarapodását, a nedvek javítását, 
valamint általában a vár tisztítását el akarja árai — Egy 
üveg ára I forint és kapbaté a gyári raktárban B érabe t t  
III/3. brr. Heumarkt 3, valamint az osztr.-maKyar mo
narchia legtöbb «yóiryszertárában.

Pécsett kapható: Slpőoz látván, Znlga László, Erretb 
János ás az Irgalmaink gyógyszertárában; Reeb Vilmos, Spitzer* 
ia , Kiazl Jánoa kereskedésében.
Főraktár  és főelárusitá* az o* arák-ma gyár monarchia részére *

MAAGER VILMOS, BÉCS,
m/3. Heumarkt 3.

Utánzatok hatánácflair nyomor tatnak.
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